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И едва8 приде9 полночь, разбойницы10 же совещаша11 во онбаре12 

промеж собою и хотяше13 их погубити. Слуга же слыша тот14 их15 

совет, воста16 и взя клещи и стал17 у притолоки18 ДЕереи. Разбойники 
же един по единому стали19 из онбаря выходити.20 Он же их21 клещами 
хваташе по единому за голову22 и примаше23 их за шею и дави их 
в24 руду.25 Разбойники26 же27 видеша, что их28 един человек подавляше, 
уже29 и не смеяша из анбаря вон30 выходить. Слуга же купцев вниде31 

в онбар и передавиша32 всех до смерти и покладе33 всех в онбаре34 

и запре их.35 И как свету36 светающу37 поиде во38 храмину к госпо
дину своему. Господин же его не38 спит от страха,40 яко един наче-
ваше, а того не41 ведаше,42 что слуга их,43 разбойников, подави.44 

И запрягши лошедь45 и поехали до царства. 
И приехаша во46 царство и ста на постоялом дворе. Егда47 же 

сташа,48 купец же по обычаю поиде по царству и49 применяяся ко вся
ким товаром.5 ' И егда будет среди51 торжища, встрете его того царства 
сенатор, которой ближе52 при царе, и удивлялся53 на красоту его.54 

Сам же поиде за ним во55 след,56 куды он пойдет и57 коего царства.58 

Купец же приде59 на постоялой двор, а сенатор смотрел60 и поехал61 

до царя. 
Во утрии же день приехаша в то царства из иные земли гости 

корябленики62 и придоша63 к царю з 6 і дарами.60 Царь же дары у них 
принял66 и унел их67 у себя68 обедать. Сенатор же вошед69 к70 царю 
и рече: „Пресветлеишии царю! Есть в нашем царстве иностранной71 

купец, которой велми прекрасен, а72 на обеде зде73 его нет,74 не вижу". 
Царь75 же рече: „Да где тот купец стоит?". Он же сказа: „Аз, царю, 
видех его, где он стоит".78 Царь же посла по него. Сенатор же приде77 

х купцу и просиша78 его, дабы к79 царю шел на обед.80 Купец же 
обещася81 и купи дары царю. Слуга же купцев рече: „Господине! 
Ты82 идешь к царю83 на обед, возми и меня с84 собою".85 Купец86 же 
отвеща ему: „Како я могу тебе взяти с собою87? И я буду со царем 
на обеде!".88 Слуга же рече:89 „Да90 ты хотел меня во всем слушатца!". 

8 — 9 Б как прииде 10 Б разбойники 11—12 ß совещася в анбаре 13 Б доб. 
итти И—15 Б нет 16 Б ста ис телеги 17 Б стал 18 Б нет 19—20 ß с т а 

выходить из анбара 21—22 ß взя клещи 2 3 Б принимая 24—25 ß нет 

26—27 ß Другие же разбойники 28—29 ß един стоит, но 30 Б нет 31—32 ß пошел 
в анбар и передави их 33—34 ß поклав их всех в тот анбар 35 Б нет 
ЗѲ—37 ß росветало и 38 ß в 39—40 ß негп 41—42 ß н е ведаша *3 ß е г о 

** Б передавил *5 Б лошадь 46 Б в 47—48 ß нет 49—50 ß применятися 
к товаром 51 ß посреде 52 ближней 53—Sl ß удивился красоте его 
55—58 ß вслед 57—58 ß нет 59 ß П р И и де 60—61 ß емотрил и усмотривши 
приехал в 2 Б карабелщики 6 3 Б приидоша- 64—65 ß 3 дары 66 Б принел 
67—68 ß нет 69 Б пришел 70 £ ко 7 І Б посторонней ' 2 Б нет 7 3 ß здесь 
7* Б нет 75—76 ß нет 77—78 ß прииде к нему, нача просити 79—80 ß к 0 царю 
с дары шел 8 1 Б обещался 82—83 ß Ты идеши ко царю 84—85 ß нет 

86—87 j \ пропуск; текст восстанавливается по списку В. 86—F8 ß Купец же 
отвеща, что его взять с собою неможно. 8 8 Б доб. сиу 96—91 Б нет 


